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Özet 
Mitoloji her dönemde tiyatronun başvurduğu bir malzeme olmuştur. Esere kazandõrdõğõ zen-
ginlik, yarattõğõ düş gücüyle okura farklõ bir dünya sunulmasõnõ sağlar. Her yazar bu malze-
meyi kendi çağõnõn gereğine göre veya benimsediği dünya görüşü doğrultusunda yorumlar. 

Bu çalõşmada MÖ 5. yüzyõlda yaşayan Euripides�in Helene adlõ oyunu ile 20. yüzyõlõn önemli 
yazarlarõndan Selahattin Batu�nun Güzel Helena adlõ oyunu konu bakõmõndan karşõlaştõrõla-

rak her iki yazarõn aynõ efsaneyi ele alõş biçimleri ve değişikliğe  
gittikleri noktalar üzerinde durulmuştur. 
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Abstract 
In every period mitology is one of the subject of drama. By adding richness to the content, 

creating an imaginative world it presents a different world to the reader. Each writer uses and 
interprets this subject according to the needs of his time or his world view. In this study 

Helene by Euripides, BC. 5. century, and Güzel Helena by Selahattin Batu, AC. 20. century, 
are compared in the sense of content and dealt with the aim of the usage of the same mitology  

with different aspects 
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Mitoloji, Antik Yunan tragedyalarõndan günümüzdeki tiyatro eserlerine 

kadar her dönemde tiyatronun faydalandõğõ kaynaklardan biri olmuştur. Mito-
lojiyle sağlanan masalõmsõ anlatõm, seyircinin/okuyucunun geçmiş olaylar ile 
günümüz olaylarõ arasõnda paralellik kurmasõnõ sağlar. Elektra, Antigone, Kral 
Oidipus, Kerem ile Aslõ, Ferhat ile Şirin gibi pek çok efsanenin ve masal kahra-
manõnõn etrafõnda gelişen olaylarõ ele alan başarõlõ oyunlar yazõlmõştõr. �Bir kül-
türün çõkõş noktasõndan işaretler getiren, özlemleri, korkularõ, çatõşmalarõ, ruh-
sal gerilimleri maya olarak taşõyan mitoslar, meydan verdikleri yorumlar ölçü-
sünde klişelikten, katõlõktan, tekrardan uzaklaşõrlar.� (Necatigil, 1973;126).  Her 
yazar mitolojide yer alan bir efsaneyi amacõ doğrultusunda yeniden şekillendi-
rir ve okuyucuya/seyirciye geniş bir düş gücüyle birlikte renkli ve canlõ bir 
dünya sunar. Mitoloji doğuşlarõ, evreni paylaşmalarõ, aşklarõ, kõskançlõklarõ, 
kavgalarõ, entrikalarõyla tanrõlarõn öyküsüdür. Bunun yanõ sõra perilerin, hay-
vanlarõn, krallarõn veya sõradan insanlarõn başlarõndan geçenler de mitolojide 
yer alõr.  Fakat tanrõlarõn işe karõşmadõğõ hiçbir ölümlü öyküsü neredeyse yok-
tur. Meselâ Troya Savaşõ görünüşte ölümlüler arasõnda geçer, ama aslõnda 
Olympos Dağõ�nõ mekân tutmuş tanrõlar işin içindedirler; bir bölümü Yunanlarõ 
tutarken bir bölümü de Troyalõlarõ destekler. (Bayladõ, 2002;11) 

Antik Yunan tragedyalarõnda Yunan mitolojisine dayalõ oyunlar ağõrlõk-
tayken, Ortaçağda, Hristiyanlõk dinine ait efsaneler, İncil�de anlatõlan olaylar 
tiyatro eserlerinde kullanõlõr. Rönesans dönemine gelindiğinde, Shakespeare�in 
eserlerinin konularõnõ tarihten ve mitolojiden aldõğõ görülür. Racine tragedyala-
rõnda tanrõ-dünya ve insan motiflerine yer verir. İrlandalõ yazar John Millington 
Synge da halk efsanelerinden yararlanõr. Polonyalõ Stanislaw Vispiyanski, klâ-
sik mitolojide yer alan olaylarõ ülkesinin sorunlarõna õşõk tutacak şekilde sunar. 
Amerikalõ yazar Eugene O�Neil mitolojiden yola çõkarak çağdaş sorunlara deği-
nir.  

Türk tiyatrosunda eserlerinde mitolojiyi  kullananlar arasõnda ilk sõrayõ 
Abdülhak Hamit alõr. Faruk Nafiz Çamlõbel, Akõn�da, Yaşar Nabi, Mete�de, Beh-
çet Kemal Çağlar Çoban�da geçmişle gelecek arasõnda sağlam bir köprü kurma 
düşüncesi ile mitolojiden faydalanõrlar. Selahattin Batu, İphigenia Tauris�te, Güzel 
Helena, Oğuzata adlõ oyunlarõnda evrensel değerleri mitoloji yoluyla okuyucuya 
aktarõr. Orhan Asena�nõn, Tanrõlar ve İnsanlar, Munis Faik Ozansoy�un Medea, 
Kemal Demirel�in Antigone isimli eserleri konularõnõ Yunan mitolojisinden alõr-
lar. Birçok yazarõmõz, mitolojiden, masallardan, Osmanlõ tarihinden yararlana-
rak çağõmõzõ yansõtmayõ denemiştir. Bunlar arasõnda Ahmet Kudsi Tecer�in 
Köroğlu; Nazõm Kurşunlu�nun Fatih; Turan Oflazoğlu�nun Sokrates�in Savunmasõ, 
Refik Erduran�õn Büyük Jüstinyen, Güngör Dilmen�in Midas�õn Kulaklarõ, Midas�õn 
Altõnlarõ, Midas�õn Kördüğümü, Kurban, Akad�õn Yayõ, Ak Tanrõlar, Deli Dumrul, 
Bağdat Hatun ve Ben Anadolu adlõ oyunlarõ sayõlabilir.  (Gülşen,1992;33). 

Bu çalõşmada Homeros destanlarõnda yer alan Helena�yõ dolayõsõyla Troya 
Savaşõnõ konu edinen iki farklõ eserde mitolojinin farklõ yüzyõllarda yaşayan iki 
yazar tarafõndan kullanõmõ ve amaçlarõ üzerinde durulacaktõr. Bu yazarlardan 
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ilki Helene adlõ oyunuyla Antik Yunan tragedya yazarõ Euripides�tir. Diğer oyun 
yazarõ ise  Güzel Helena adlõ eseri kaleme alan Selahattin Batu�dur. Euripides ve 
Batu, kahramanlarõ aynen almakla birlikte efsaneyi farklõ bakõş açõlarõyla yo-
rumlarlar ve amaçlarõ doğrultusunda yeniden şekillendirirler.  

Homeros�un efsanesine göre Helena, Zeus ve Leda�nõn kõzõ, Klytaimnestra 
ile Dioskurlarõn kõz kardeşi, Sparta kralõ Menelaos�un karõsõdõr. Güzelliğiyle 
ünlü Helena, Troya kralõ Priamos�un oğlu Paris (Aleksandros) tarafõndan kaçõrõ-
lõr ve Yunanlõlarla Troyalõlar arasõnda on yõl sürecek savaşõn başlamasõna neden 
olur. Bir uygarlõğõn son bulduğu bu savaşta aslõnda tanrõlar/tanrõçalar başrolü 
oynamaktadõr. Efsaneye göre Olympos�ta Peleus ile Thetis�in düğününe kavga 
tanrõçasõ Eris çağrõlmaz. Buna kõzan Eris�in üstünde �en güzeline� yazõlõ bir el-
mayõ şölen sofrasõna atmasõ ortalõğõ karõştõrõr. Hera, Athena ve Aphrodite bu 
onuru kendi üzerlerine aldõklarõ için elmanõn kime verileceği bilinemez. Bunun 
üzerine Zeus, Paris�i hakem olarak seçer. Tanrõçalarõn üçü de elmaya karşõlõk 
Paris�e bir armağan vereceklerini söylerler. Hera, Asya krallõğõnõ, Athena son-
suz akõl ve başarõ, Aphrodite ise Spartalõ Helena�nõn aşkõnõ vaat eder. Paris, el-
mayõ Aphrodite�e verir. Bir süre sonra da Yunanistan�a doğru yola çõkar. 
Menelaos�un sarayõnda konaklayan Paris, onun Girit�e gitmesini fõrsat bilip 
Helena�yõ kaçõrõr. Geri döndüğünde karõsõnõ bulamayan Menelaos büyük bir 
orduyla Troya�ya ulaşõr. On yõl süren savaşõn sonunda zafer kazanan Yunanlõ-
lar, Helena�yõ da alarak ülkelerine doğru yola çõkarlar. Yolda birçok aksilikle 
karşõlaşsalar da Menelaos sarayõna döner, eşi ve çocuklarõyla birlikte mutlu bir 
hayat sürer. 

Antik Yunan tragedya yazarõ Euripides de Helene adlõ eserinde aynõ efsa-
neden yola çõkar. Oyunda kişilerin daha gerçekçi olmasõna çabalayan Euripides, 
Helene�yi namuslu bir kadõn olarak gösterir. Üç tanrõçanõn birbirine düştüğü 
yarõşmanõn sonunda elmayõ Aphrodite alõnca, Hera bu yenilgiyi sindiremez ve 
Paris�in Helene�yi elde etmesini engellemek amacõyla ona benzeyen bir kadõn 
yaratõr ve Paris gerçek Helene�yle değil, onun görüntüsündeki bir kadõnla 
Troya�ya gider. Helene de Hermes�in kõlavuzluğunda Mõsõr�daki kral 
Proteus�un yanõna gönderilir. (Erhat, 2002;132). Helene Troya Savaşõ�nõn sonuna 
kadar Mõsõr�da kalõr, dönüş yolunda birçok engelle mücadele eden  Menelaos 
Mõsõr topraklarõna ulaşõr ve orada Helene�yle karşõlaşõr. 

Herodotos�un Tarih adlõ kitabõnda, Helene�nin Troya�ya hiç gitmediği, bir 
kasõrganõn Paris�in gemilerini Mõsõr kõyõlarõna sürüklediğini, oranõn hükümdarõ 
Proteus�un, Helena�yõ Paris�in elinden kurtarõp kocasõ gelinceye kadar ağõrladõ-
ğõ belirtilir. Herodotos, bu olayõ Homeros�un da bildiğini ama diğer söylentinin 
destanõna daha iyi gideceğini düşündüğü için bu hikayeye aldõrõş etmediğini 
ifade eder. (Euripides,1964;I). 

Euripides Helene adlõ oyunda, Herodotos�un ve Homeros�un verdiği bilgi-
lerde birtakõm değişikliklere gitmiştir. Homeros�un belirttiği gibi  Troya�da bir 
Helene vardõr fakat bu kadõn, Hera�nõn bir esirden meydana getirdiği ikinci bir 
Helene�dir. Oyundaki diğer bir farklõlõk da, Menelaos�un Mõsõr kõyõlarõna geldi-
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ği zaman kralõn Proteus�un oğlu Theoklymenos olmasõdõr. Helene�ye âşõk olan 
Theoklymenos, babasõnõn verdiği sözü tutup Helene�yi Menelaos�a teslim et-
mek niyetinde değildir. Oyunun başõnda Helene hem Troya Savaşõ�nõn sebebi 
olmaktan duyduğu üzüntüyü hem de Tehoklymenos�un duygularõnõn karşõlõk-
sõz olduğunu şu sözlerle ifade eder: �Bütün Yunanistan�õn tiksintiyle andõğõ bir adõ 
taşõmak felâketi bana yeter; bu memlekette vücudum bari şerefsizliğe düşmekten kurtul-
sun.� (ibid.;6). Oyunda Helene bahtsõz bir kadõn olarak gösterilir. Yabancõ bir 
ülkede bir köle gibi yaşamak zorunda kalan Helene, umutla Menelaos�un gele-
ceği günü beklemektedir.  Helene�nin Troya�da acõ çeken insanlar için de üzül-
düğünü görülür: 

�Ey Troia! Zavallõ şehir! Seni, içinde hiç payõm olmõyan bir cinayet mah-
vetti. Acõnacak bir kaderin kurbanõ oldun. Kypris�in bir iyiliği olan güzelli-
ğim sana bitmez tükenmez gözyaşlarõyla seller gibi kana mal oldu. Yas yasõ 
kovaladõ, gözyaşõ gözyaşõnõ; her yerde perişanlõk, her yerde evladõnõ kay-
betmiş analar�� (ibid.;24).  
Güzelliği yüzünden bir uygarlõğõn son bulmasõna neden olan Helene, ken-

disinin hiçbir suçu olmadõğõnõ, olaylarõn tanrõlarõn istediği şekilde gerçekleştiği-
ni, bir gün herkesin işin aslõnõ öğreneceğini ise şu sözlerle belirtir:  

�Bir gün Yunanistan�a döner de Sparta�ya ayak basarsam, Yunanlõlar bü-
tün olup bitenleri, tanrõlarõn hilelerine kurban gittiklerini duyup öğrene-
cekler, benim kendilerine ihanet etmediğimi kendi gözleriyle görecekler, o 
zaman beni bir fazilet örneği olarak gösterecekler. Hiçbir erkeğin kendine eş 
yapmak istemediği kõzõm evlenebilecek; ben de bir sürgün hayatõnõn bütün 
acõlarõnõ unutarak, evimin beni bekliyen nimetlerini tadabileceğim.� 
(Euripides,1964;64). 
Menelaos, Helene�nin başõna gelenlerden habersiz, fõrtõnanõn sürüklediği 

gemisiyle birlikte Mõsõr�a gelir. Bir tesadüf sonucu Helene�yle karşõlaşõr fakat 
anlattõklarõna inanmaz. Çünkü gemisinde on yõllõk mücadelenin sonunda Pa-
ris�ten kurtardõğõ karõsõ vardõr. Bu sõrada Menelaos ve Helene�nin bulunduğu 
yere gelen Haberci�nin  

�Eşin, havalara yükseldikten sonra, gözden tüm kayboldu... bize şu sözleri 
söyledi: �... Sizler Hera�nõn tuzağõna tutularak ve Paris�in hiçbir zaman el-
de edemediği Helene�yi onun alõp götürdüğünü sanarak Skamandros kõyõla-
rõnda yalnõz benim için mahvoldunuz; ben kaderin yüklediği ödevden 
ayrõlmõyarak aranõzda kaldõm benden istenilen sürece; şimdi gene göklere 
dönüyorum. Tyndareos�un talihsiz kõzõ Helene�ye gelince, zavallõnõn adõ 
boş yere lekelendi, onun hiçbir günahõ yoktu.��(ibid.;42)  
şeklindeki sözleri Menelaos�un gerçeği anlamasõnõ sağlar. Troya�da bir hiç 

uğruna savaşan Menelaos�un karõsõyla birlikte ülkesine dönmesi de tanrõla-
rõn/tanrõçalarõn elindedir:  

�... Bir zamanlar kötülüğü seni her yerde izliyen tanrõça Hera, sana karşõ 
şimdi iyi hisler beslediği için kurtulmanõ ve şu kadõnla birlikte yurduna 
dönmeni istiyor; böylelikle Kypris�õn Paris�e armağan ettiği kadõnõn boş bir 
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hayaletten başka bir şey olmadõğõnõ Yunanistan�a bildirmek arzusunda. 
Ama Kypris güzellik tacõnõ Helene�nin Paris�le evlenmesi bahasõna elde et-
tiğinin yayõlmamasõ ve mahçup düşmemesi için senin dönüş yolunu kapa-
mak istiyor.� (ibid.;62).  
Oyun, insanlarõn tanrõlarõn elinde bir oyuncaktan farksõz olduğunu vurgu-

layan sözlerle son bulur: �Tanrõlarõn iradeleri ne kadar değişik biçimlerde görünür! 
Artõk sonundan umut kesilmiş olaylar çok kere gerçekleşir de umulanlar bir türlü ol-
maz...�. (ibid;106).  

Selahattin Batu�nun, 1944�de yazdõğõ 1954�te Ankara Devlet Tiyatrosu sa-
natçõlarõ tarafõndan Büyük Tiyatro�da oynanan Güzel Helena adlõ oyunda, efsa-
nevi Helena karakteri iyiliğin, güzelliğin sembolü olarak kullanõlõr. Batu, bu 
eserini II. Dünya Savaşõ sõrasõnda yazar. Savaş süresince insanlarõn ilkel içgüdü-
lerine yenik düştüğünü, birbirine zulüm etmekten zevk aldõğõnõ, haksõz yere 
kan dökmekten çekinmediğini görür. Bu ilkel duygularõn karşõsõnda insanlõğõn 
yüceliğini, asilliğini ve sevgisini savunur. En güzel amaçlarõn bile bu duygular-
la yok olduğu düşüncesiyle eserini yazan Batu, oyunun önsözünde düşüncele-
rini şu şekilde ifade eder:  

�Güzel Helena�yõ 1944�de yazdõm. İkinci bir genel savaş en azõlõ günlerini 
yaşõyordu� Ama Hitler bir zaman ne büyük ülkülerle işe başlamõştõ! Mil-
letinin bin yõllõk tarihini kuracak, sosyal bir devlet yaratacak, dünyaya yeni 
bir nizam, yeni bir düşünce, yeni bir yaşama getirecekti. Güzel Helena bu 
ülkü olabilir, diye düşündüm. Bu ülküyü onun güzelliğinde biçimliyebilir, 
canlandõrabilirdim. (Batu,1959;VII). 
Batu, II. Dünya Savaşõ ile Troya Savaşõ arasõnda bir benzerlik kurarak ara-

dan yüzyõllar geçse bile, insanoğlunun çoğu zaman ilkel duygularõnõn esiri ol-
duğunu, savaş ruhunun insanlarõn yüce amaçlarõnõ unutturduğu gerçeğini �sa-
vaş ruhu, kan ihtirasõ, zulüm içgüdüsü pek değişmedi, sanõyorum. Günümüzün kor-
kunç diktatörleri ilkçağ insanlarõnõn tam örneklerli değil midirler?� (ibid.;VII) şeklin-
deki sözleriyle belirtir.  

Batu, II. Dünya Savaşõ�nda insanlõğõn dramõnõ bizzat yaşar, Hitler�in yeni 
bir düzen getirme amacõnõn zamanla yok olarak yerini ihtirasõn aldõğõnõ görür. 
Güzel düşüncelerle başlayan yolculuk sonunda anlamsõz bir savaşa dönüşmüş, 
bu arada asõl amaç unutulmuştur. Batu, insanlõğõn yaşadõğõ bu trajik durumu, 
Troya Savaşõ ile özdeşleştirerek eserinde işler.  

Oyunda, Homeros�un destanõndaki gibi Paris Sparta�ya gelir ve Helena�yõ 
kendi ülkesine götürür. Menelaos Girit�tedir ve dönüşte olaylarõ öğrenir. Büyük 
bir orduyla Troya Seferi�ne çõkar. Onuncu yõlõna giren kuşatmada henüz zafer 
elde edilememiştir. Fakat dayanacak güçleri de kalmamõştõr. Menelaos ve 
Agamemnon şehri yağmalamak, hazinelere kavuşmak arzusundayken artõk 
ülkelerine geri dönmeyi plânlamaktadõrlar. Bu savaştaki asõl kahramanlardan 
biri olan Ahilleus�un ise pes etmeye niyeti yoktur, amacõ zafer kazanmaktõr. 
(ibid.;15). Fakat hiçbiri, Troya surlarõnõn önüne ne amaçla geldiklerini 
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hatõrlamaz. Helena�nõn adõnõ bile anmazlar. İçlerinden yalnõz Ahilleus, sefere 
Helena�yõ Paris�in elinden kurtarmak için çõktõklarõnõ unutmamõştõr. 

On yõllõk kuşatma sonunda Troya düşer. Ancak bu zafer Yunanlõlara 
yetmez, daha fazlasõnõ isterler. Gözlerini kan, ihtiras, nefret ve intikam bürü-
müştür. Asõl amaçlarõnõ unutup şehri yakõp yõkmaya başlarlar ve masum insan-
lara zulmederler. Yõllardõr Menelaos�un kendisini kurtarmasõnõ bekleyen 
Helena ise hayal kõrõklõğõna uğrar, kendi õrkõndan gelen bu insanlarõn yaptõkla-
rõndan utanõr ve şöyle der: 

 
�Ah Tanrõlar! Ne korkunç bu yaptõğõ Hellas�õn. 
Gerçi düşmanõ yenmek maksatlarõ, fakat ah, 
Niçin halka bu zulüm, şehre bu korkunç akõn? 
Kõlõçlanan çocuklar, yerde ağlayan kadõn� (Batu,1959;34) 

 
Paris de Yunanlõlarõn uzun süren bir savaş sonunda zafer kazandõklarõnõ 

fakat şehri yakarak, çocuklarõ, kadõnlarõ öldürerek bu zafere gölge düşürdükle-
rini, tarihin onlarõ birer kahraman değil katil olarak anacağõnõ söyler. Helena, 
Menelaos�un kendisini unutmasõna aldõrmaz, fakat kendi yurdunun insanlarõ-
nõn yaptõklarõna da bir anlam veremez. 

Şehrin yakõlmasõnõ, masumlarõn öldürülmesini, işkence yapõlmasõnõ ka-
zandõklarõ zaferin doğal bir sonucu olarak gören Menelaos ve Agamemnon�un 
karşõsõnda ise  Ahilleus vardõr. Agamemnon ve Menelaos ile çarpõşõr ve arkadan 
aldõğõ bir darbe ile ölür.  Helena oyunun sonunda perişan bir halde ortaya çõkar. 
Kendisini almağa gelen Agamemnon ve Menelaos�a  

 
� Kahramanlõk, insanlõk demekti ülkemizde. 
Hakir saymak geçmezdi aklõmõzdan kimseyi, 
Yabanda doğsa bile, insan insandõ bizde. 
Fakat boşmuş hepsi� En güzel ülkü bile 
Kan içinde ölüyor bir savaş başlayõnca. 
Unutuyor bir anda her şeyi İnsanoğlu�� (ibid.;84). diyerek ikisi-

nin de sefere çõkarken gerçekleştirmek istedikleri amaçtan uzaklaştõklarõnõ belir-
tir. Batu, bu ifadelerde aslõnda Hitler�in de kendi ülkesi için güzel idealleri ol-
duğunu fakat savaşta en güzel düşüncelerin bile unutulduğunu imler. Helena 
yurduna dönmek istemez. Kendi insanlarõnõn yaptõklarõndan utanç duyar. 
Kalhkas da kalbi güzellik ve iyilikle dolu olan Helena�nõn artõk Yunanistan�a 
yakõşmayacağõ kanõsõndadõr. Kalkhas gelecekten haber vererek Agamemnon ve 
Menelaos�u iyi bir sonun beklemediğini belirtir. Troya�da yaptõklarõ zulüm yan-
larõna kalmayacak, onlar da dönüş yolunda büyük dalgalar arasõnda ölecekler-
dir.(ibid.;60). 

Kalkhas ve Helena sevginin ve barõşõn yaşayacağõ yeni bir vatan kurmak 
amacõyla Troya�dan uzaklaşõr ve oyun şu dizelerle sona erer: 
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�Benim söylediğim Tanrõlar adõna 
Bir uzak diyara göçüyür Helena 
Dileği, orada yeniden bir vatan 
Yaratmak kalbiyle, güzelden, umuttan�� (Batu,1959;92). 

 
Oyunda Helena iyiliğin ve güzelliğin sembolüdür. Batu, arka planda bu 

destan kahramanõnõ Hitler�in gerçekleştirmek istedikleri güzel idealler olarak 
işler. Agamemnon ve Menelaos ise ihtirasõ, adaletsizliği, ilkel güdüleri ifade 
eder. Troya�yõ düşürdüklerinde Helena�yõ alõp ülkelerine dönmek yerine bütün 
şehri yakõp yõkmõşlar, ganimet peşinde koşmuşlardõr. 

Batu, oyunda Helena ve Ahilleus�a zulme karşõ koyan, mert ve güçlü bir 
kişilik vererek düşüncelerini onlarõn vasõtasõyla yansõtmõştõr. II. Dünya Savaşõ 
sõrasõnda insanlarõn bir hiç uğruna birbirlerini öldürdüklerini, kimsenin bu vah-
şete dur demediğini görmüştür. Ancak Helena ve Ahilleus gibi insanî değerle-
rini yitirmemiş soylu kişilerle bu dünya huzur içinde yaşanan bir yer olur.  

Oyunda mekan tasvirleriyle savaş psikolojisi de verilir. Troya düştükten 
sonra her tarafõ ateşe veren Yunanlõlar şehri bir harabeye çevirirler. Batu, bu 
sahnelerde savaşõn şiddetini ve yõkõcõ gücünü vermek amacõyla kõzõl rengi kul-
lanõr; 

�Kahramanlar kahramanlarla savaştõ bugün 
Tanrõlar Tanrõlarla, 
Kõzõl aktõ köpük köpük Skamandros 
Yere indi surlar, toprağa geçti İlyos� (ibid.;42). 

 
Bu çalõşmada ele alõnan her iki oyunun da kaynağõ Homeros destanõdõr. 

Euripides herkes tarafõndan bilinen bu destanõ, birtakõm değişiklikler yaparak 
kendi istediği doğrultuda kullanmõş, Helena�yõ erdemli bir kadõn olarak gös-
termiştir. Oyunda, Agamemnon, Ahilleus gibi Troya Savaşõ�nõn önemli isimleri 
yoktur. Sadece Menelaos, Menelaos�un silah arkadaşõ 1. Haberci, Mõsõr kralõ 
Theoklymenos ve kõzkardeşi Teheonoe, Dioskurlar, koro, Yunanlõ kahraman 
Teukros ve Mõsõr ordusundan II. Haberci yer alõr. Bu oyunda mekân Mõsõr�dõr. 
Menelaos�un zafer kazanarak yurda geri döndüğü sõrada denizdeki fõrtõna ne-
deniyle kendini Mõsõr kõyõlarõnda bulduğu zaman diliminden sonra oyun baş-
lar. Euripides on yõl süren savaş üzerinde durmamõştõr. Çünkü amacõ uzun sü-
ren bu çatõşmada Yunan ordusunun ne tür güçlüklere göğüs gerdiğini vermek 
değildir. Euripides, bu savaşta Helene�nin suçsuz olduğunu belirtmek amacõyla 
oyunu kaleme almõştõr.  

Batu ise Euripides�ten farklõ olarak destanõn özellikle savaş bölümünü o-
yunun konusu yapar. Bu yüzden oyunda Yunan ordusunun komutanõ 
Agamemnon�u, Ahilleus�u, Nestor�u Troya kralõ Priamos�u, karõsõ Hekuba�yõ, 
kõzõ Polüksenea�yõ, Hektor�un karõsõ Andromekhae�yi ve Paris�i görmek müm-
kündür. Euripides�in oyununda olduğu gibi burada da koro yer alõr. Batu, Yu-
nan tragedyasõnõn önemli unsurlarõndan biri olan koroyu kullanarak aklõ ve 
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sağduyuyu seslendirir. Yine her iki oyunda geleceğe dair bilgiler veren, Tanrõ-
lar dünyasõndan haberler getiren kahinlere rastlanõr. Euripides�in oyununda 
kahinin verdiği bilgiyle kocasõnõn sağ olduğunu öğrenen Helene ümitle onun 
gelmesini bekler. Oyunun sonunda Helena ve Menelaos sağ salim ülkelerine 
dönmek için yine kahin vasõtasõyla tanrõlardan yardõm isterler. Batu ise kahini 
sadece gelecekle ilgili bilgi verdirmek için kullanmaz, o aynõ zamanda sağ du-
yunun sesidir. Yunanlõlara zafer müjdeleyen Kalkhas, Agamemnon ve 
Menelaos�a Helena�yõ unutup ganimet peşine düştüklerini birkaç kez dile geti-
rir. Yunanlõlar savaşõ kazanõp şehri yağmalamaya başladõklarõnda ise yaptõklarõ 
zulmün yanlarõna kalmayacağõnõ söylerse de Agamemnon ve Menelaos, bu söz-
lere kulak asmazlar ve kendi sonlarõnõ hazõrlarlar.  

Batu, Homeros destanõnõn özellikle savaş bölümünü ele alarak Troya Sava-
şõ ile II. Dünya Savaşõ�nõ özdeşleştirir. Hangi yüzyõllarda olursa olsun insanlarõn 
ihtiraslarõna yenik düştüğü, ilkel duygularõyla hareket ettiğini vurgular. 
Agamemnon ve Menelaos yüce bir amaç için yola çõkmõşlar fakat zaferin kaza-
nõlmasõyla birlikte insanõ insan yapan duygularõn yerini zulüm ve ihtiras almõş-
tõr. Milattan önceki zaman dilimine ait bu olayõn bir benzerini 20. yüzyõlda da 
görmek mümkündür. Hitler�in amacõ ülkelerine daha güzel bir gelecek hazõr-
lamak, yeni bir anlayõşla ülkesini yeniden yapõlandõrmaktõr. Fakat savaşõn baş-
lamasõyla bu güzel düşünceler yerini ihtirasa, zulme bõrakõr. Troya Savaşõ�nda 
Yunanlõlar, II. Dünya Savaşõ�nda Hitler asõl amaçlarõnõ unuturlar, �toprağa bir 
kere kan dökülmeye görsün, bütün o ilkel içgüdülerimiz sanki içimizde şahlanõr, amaç 
çabucak unutulur, hatta en güzel ülküler toprağa çalõnõr, hiç söylenmemiş, õşõğõ doğ-
mamõş gibi olurlar.� (Batu,1959;VII) Batu, oyununu   

 
�Benim söylediğim Tanrõlar adõna 
Bir uzak diyara göçüyür Helena 
Dileği, orada yeniden bir vatan 
Yaratmak kalbiyle, güzelden, umuttan�� (Batu,1959;92). 
 

dizeleriyle bitirerek dünyada sevgi ve barõşõn olabilmesi için insanõn içindeki 
güzellik ve iyilik duygularõnõ yitirmemesi gerektiğini vurgulamõştõr. Her zaman 
kendi ihtiraslarõ yüzünden başkalarõna zulmeden insanlar olacaktõr. Batu, bu 
haksõzlõğõn karşõsõnda insanlõğõn yüceliğini ve  asilliğini savunur. Troya Sava-
şõ�nõ dünyanõn içinde bulunduğu soruna õşõk tutacak şekilde çağdaş bir görüşle 
okuyucuya sunar ve mitolojiden faydalanarak yurt sevgisi, şeref, namus gibi 
evrensel değerleri verir.  © 
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